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Proposta di risoluzione

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 1
Visto 3 bis (nuovo)

1. visto il documento della BEI "Development Impact Assessment Framework of IF 
Projects",

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 2
Visto 3 ter (nuovo)

- visti i negoziati in corso concernenti il "Review of the Exernal Lending Mandate of 
the European Investment Bank",

Or. de
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Emendamento presentato da Frithjof Schmidt

Emendamento 3
Considerando C bis (nuovo)

C bis. consapevole del fatto che la BEI sta attualmente riesaminando la sua politica 
sull'accesso del pubblico alle informazioni, che deve tener conto dei requisiti 
derivanti dall'applicazione alle istituzioni europee della Convenzione di Aarhus 
sull'accesso alle informazioni, la partecipazione del pubblico ai processi decisionali 
e l'accesso alla giustizia in materia ambientale,

Or. en

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 4
Considerando E

E. considerando che la BEI in relazione alla concessione di crediti al di fuori dell'UE 
concretizza con successo nel suo nuovo Development Impact Assessment 
Framework, perlomeno per progetti nell'ambito del fondo investimenti di Cotonou, 
l'appoggio espresso nella sua dichiarazione sulla politica ambientale del 2004 a 
favore della "UNEP Statement by Financial Insitutions on Environment and 
Substainable Development" e per gli "Equator Principles",

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 5
Paragrafo 2

2. si compiace del fatto che la BEI sostiene gli obiettivi di politica di sviluppo 
dell'Unione europea definiti nella convenzione di Cotonou e nell'accordo sugli otto 
OSM e pone alla base della concessione di crediti il nesso tra progetti sostenuti e 
conseguimento degli OSM con il suo nuovo Development Impact Assessment per 
progetti nell'ambito del fondo investimenti, chiedendo tuttavia l'estensione di tali 
criteri a tutti i progetti sostenuti dalla BEI nei paesi in via di sviluppo;

Or. de
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Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 6
Paragrafo 3

3. esorta la BEI a far propri, nella valutazione del successo dei progetti, anche gli 
indicatori centrali definiti dalla Commissione in relazione agli OSM e a integrarli nel 
suo Development Impact Assessment Framework; raccomanda alla BEI di 
costituire un'unità di valutazione indipendente responsabile solamente al consiglio 
di amministrazione per conformarsi in tal modo agli standard fissati dalle banche 
multilaterali per lo sviluppo;

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 7
Paragrafo 4 bis (nuovo)

4 bis. loda la BEI per aver sottoscritto il Memorandum of Understanding con la 
Commissione e la Banca mondiale del maggio 2004 ed esorta la BEI a intensificare 
il coordinamento degli obiettivi, dei criteri e della metodologia anche con gli istituti 
finanziari europei di sviluppo (EDFI) nonché la cooperazione nell'ambito della rete 
Interact al fine di assicurare la complementarità dell'impiego dei finanziamenti 
della BEI rispetto alle misure della Commissione e degli Stati membri;

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 8
Paragrafo 4 ter (nuovo)

4 ter. esprime apprezzamento per la fondazione degli European Financing Partners S.A. 
tramite la BEI e 10 partner EDFI ed esorta la BEI ad adoperarsi per ulteriori 
progetti di finanziamento comunitario con altri istituti finanziari di sviluppo e in 
particolare ad esaminare modelli della ripartizione del rischio tramite l'assunzione 
di una First Loss Tranche;

Or. de
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Emendamento presentato da Nirj Deva

Emendamento 9
Paragrafo 4 quater (nuovo)

4 quater raccomanda alla Commissione e alla BEI di proporre al Consiglio e al 
Parlamento un nuovo approccio integrato e un'organizzazione per la 
programmazione e la fornitura di assistenza esterna UE nel quadro della 
preparazione delle future prospettive finanziarie dell'UE e della prossima 
generazione dei mandati esterni BEI; tale proposta dovrebbe consentire un 
uso ottimale delle sinergie potenziali tra le risorse umane e finanziarie della 
Commissione, della BEI e delle agenzie bilaterali per lo sviluppo nonché 
mirare a rafforzare l'efficacia, la coerenza, la trasparenza e la visibilità 
globali dell'assistenza esterna UE, segnatamente per  il conseguimento degli 
obiettivi di sviluppo del millennio;

Or. en

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 10
Paragrafo 5

5. si compiace con la BEI perché nella valutazione successiva della sorveglianza dei 
progetti considera in parte le posizioni delle ONG e dell'opinione pubblica, tuttavia la 
invita a realizzare tali consultazioni per l'incremento della partecipazione e 
dell'accettazione locali già nella fase dell'esame della concessione del credito (pre-
appraisal) e a documentare i risultati per la Commissione e gli Stati membri;

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 11
Paragrafo 11 bis (nuovo)

11 bis. esorta la BEI ad applicare maggiormente lo strumento previsto nell'accordo di 
Cotonou per l'abbuono di interessi al fine di consentire ai paesi in via di sviluppo 
indebitati investimenti nel settore dei servizi di interesse economico generale;

Or. de
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Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 12
Paragrafo 12

12. invita la BEI a sviluppare ulteriormente la sua sezione Inspectorate General in un 
meccanismo indipendente di ricorso che possa essere interpellato in relazione a tutti i 
criteri relativi all'approvazione di progetti e direttamente tramite l'ombudsman 
europeo essendo in tal modo accessibile non solo ai cittadini dell'UE, ma anche alle 
persone coinvolte nei progetti sostenuti dalla BEI nei paesi in via di sviluppo;

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 13
Paragrafo 12

12. il paragrafo 12 è collocato dopo il paragrafo 21 come paragrafo 21 bis (nuovo).

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 14
Paragrafo 15

15. si attende che la BEI, alla luce delle positive esperienze dei suoi primi progetti, 
intensifichi nettamente il suo impegno nel settore dei microcrediti e segnatamente 
promuova la creazione di imprese da parte di donne; esorta la BEI ad ispirarsi alle 
raccomandazioni del Consultative Group to Assist the Poor (CGAP) elaborate con 
la partecipazione della Commissione;

Or. de

Emendamento presentato da Frithjof Schmidt

Emendamento 15
Paragrafo 19 bis (nuovo)

19 bis. invita la BEI ad allineare il suo "Development Impact Assessment Framework of 
Investment Facility Projects" agli standard internazionali di valutazione dello 
sviluppo e a facilitare l'inclusione delle osservazioni del Parlamento europeo e della 
società civile internazionale in tale processo di revisione;
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Or. en

Emendamento presentato da Frithjof Schmidt

Emendamento 16
Paragrafo 20 bis (nuovo)

20 bis. esorta la BEI a far sì che le sue attività di prestito nelle regioni ALA e ACP siano 
accompagnate da misure volte a migliorare la sostenibilità ambientale dei prestiti, 
tra l'altro tramite:

- il finanziamento di progetti in tutte e quattro le categorie BEI dell' "ambiente", 
compresi in particolare progetti per la protezione dell'ambiente naturale;

- una valutazione di tutti i progetti di idropotenza nelle prime fasi del ciclo del 
progetto alla luce degli orientamenti della commissione mondiale sulle dighe 
(WCD);

- in linea con la risoluzione del Parlamento europeo sulle industrie estrattive 
(2004), la graduale eliminazione dei prestiti per l'estrazione o il trasporto di petrolio, 
mentre dovrebbe essere immediatamente sospeso il prestito per lo sviluppo 
dell'estrazione di carbone su ampia scala nei paesi ALA e ACP. La BEI dovrebbe 
altresì effettuare valutazioni di impatto sulla povertà per tutti i progetti estrattivi e 
chiedere ai beneficiari dei prestiti di rispettare gli standard internazionali per 
quanto riguarda la trasparenza delle entrate e il buon comportamento societario;

- in linea con gli obiettivi di sviluppo del Millennio, un aumento dei prestiti nel 
settore idrico dall'attuale 3% per gli ACP e 8% per i paesi ALA ad almeno il 20% 
del suo portafoglio regionale di prestiti, soprattutto tramite prestiti alle società locali 
per microprogetti sostenibili;

- un aumento dei prestiti per i progetti relativi alle energie rinnovabili nelle regioni 
ACP e ALA al fine di riflettere l'impegno globale della BEI a raggiungere il 15% 
dei suoi prestiti a favore delle energie rinnovabili del portafoglio totale energia entro 
il 2006 e il 50% entro il 2010; 

Or. en

Emendamento presentato da Frithjof Schmidt

Emendamento 17
Paragrafo 20 ter (nuovo)

20 ter. Invita la Commissione ad appoggiare un aumento dei prestiti BEI a progetti 
ambientali nelle regioni ALA e ACP mediante la concessione di abbuoni di interesse 
pari al 3%, come ha luogo con successo nel quadro MEDA, e mediante la 
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concessione di abbuoni di interesse pari al 5% per nuovi progetti relativi alle fonti di 
energia rinnovabili;

Or. en

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 18
Paragrafo 22

22. invita la BEI a far applicare una gestione dei rischi meno conservativa nella 
concessione di credito ai paesi in via di sviluppo che potrebbe garantire facendo 
affluire in un fondo di rischio i guadagni da progetti che finanzia a titolo dei fondi 
per lo sviluppo messi a disposizione dagli Stati membri al fine di poter finanziare un 
maggior numero di progetti con un rischio molto elevato; esorta la BEI ad applicare 
lo strumento delle tranche postergate in caso di progetti a rischio elevato da 
finanziare a livello comunitario; 

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 19
Paragrafo 24

24. invita la BEI, ai fini della promozione ottimale delle piccole e medie imprese, a 
predisporre una presenza diretta in loco e ad esaurire interamente in futuro le risorse 
che le sono messe a disposizione per la gestione del fondo investimenti, come pure a 
considerare inoltre la mediazione del credito a tale tipologia di clienti tramite organi 
costituiti avvalendosi di competenze esterne che fungano da "stanza di 
compensazione", in modo da far beneficiare di più agli assuntori di credito le 
condizioni favorevoli della Banca, nello spirito precipuo di una banca d'investimento 
nel segmento del capitale di rischio, sviluppando nel contempo una linea di credito 
distinta per promuovere il settore bancario privato in loco;

Or. de

Emendamento presentato da Gabriele Zimmer

Emendamento 20
Paragrafo 26 bis (nuovo)

26 bis. esorta la Commissione a presentargli entro il settembre 2005 una relazione 
interlocutoria sullo stato dei negoziati relativi alla Review of the External Lending 
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Mandate della BEI;

Or. de

Emendamento presentato da Frithjof Schmidt

Emendamento 21
Paragrafo 26 ter (nuovo)

26 ter. invita la Commissione a presentare uno studio entro il 2005 sulle opportunità 
finanziarie, politiche  e giuridiche relative al rafforzamento del mandato di sviluppo 
e delle operazioni di prestito della BEI tramite l'istituzione di uno strumento distinto 
in materia di prestiti, quale entità specifica del gruppo BEI, con debita attenzione 
alla necessità di mantenere la posizione finanziaria AAA del gruppo BEI;

Or. en
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